
ภาษาองักฤษส าหรับนกักฎหมาย
ดร. สธุาทิพย์ จลุมนต์ ทศันชยักลุ 
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• ค าถาม ให้แปลเป็นภาษาองักฤษ (ปรับจากข้อสอบผู้ช่วยผู้พิพากษาสนามใหญ่วนัเสาร์ท่ี 12
มีนาคม 2548)

ในคดีแพง่ ค าฟอ้งต้องแสดงโดยแจ้งชดัซึง่สภาพแห่งข้อหาของโจทก์และค าขอบงัคบัทัง้ข้ออ้างที่
อาศยัเป็นหลกัแห่งข้อหาเช่นวา่นัน้ 
• ธงค าตอบ 

In a civil case, a plaint shall set forth clearly the nature of the 
plaintiff’s claims and the relief applied for, as well as the 
allegations on which such claims are based. 
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• civil (adj.) ในความหมายนี ้แปลวา่ ของหรือท่ีเก่ียวกบัสิทธิและการเยียวยาของเอกชนใน
ชัน้ศาล 

• a case (n.) คดี มีความหมายท านองเดียวกบั action, suit, lawsuit 

• a civil case ใคดีแพง่ (เปรียบเทียบกบั a criminal case คดีอาญา) 
• a plaint (n.) ค าฟอ้ง (มีความหมายท านองเดียวกบั complaint) แปลว่า ค าคูค่วาม
เบือ้งต้นท่ีเร่ิมคดีแพง่ระบเุก่ียวกบัอ านาจพิจารณาของศาล ข้อเท็จจริงเก่ียวกบัข้อหาและข้อ
เรียกร้องของโจทก์ (ค าคูค่วาม ภาษาองักฤษใช้ค าศพัท์วา่ pleading(s) ข้อสอบวิชาภา
องักฤษส าหรับนกักฎหมายความรู้ชัน้เนตบิณัฑิต สมยัท่ี ๗๒) 
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• amend (v.) แก้ไข แก้กฎหมาย (change, alter) 

• amended complaints เป็นการใช้กริยา (amend) ในรูปช่อง 3 (amended) ใช้เป็นคณุศพัท์ 
(adj.) ขยายค านาม (complaints)
• A complaint that modifies and replaces the original complaint ... ค าฟ้องท่ีแก้ไข แทนที่ 

replace ค าฟ้องเดิม … 

• amended pleadings 
• A pleading that replaces an earlier pleading ... ค าคูค่วามท่ีแทนท่ีค าคูค่วามก่อนหน้า … 

• Defective pleading

• Supplemental pleading : แก้ไขเพิ่มเติม, correct, add on
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• ตวัอยา่ง 

• Section … has been amended by the Act Promulgating the Civil 
Procedure Code (No. 2), B.E. 2000 มาตรา … แก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญตัิให้ใช้
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่ (ฉบบัท่ี ๒) พ.ศ. ๒๕๔๓

• the Congress…shall propose amendments to this Constitution … รัฐสภา
จงึเสนอขอแก้ไขรัฐธรรมนญูนี ้… 

• ส าหรับความหมายทัว่ไป complaint (n.) แปลวา่ ค าร้องเรียน complain (v.) บน่ 
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• Plea (n.) ค าให้การ เม่ือเปิดพจนานกุรมจะพบ 2 ความหมาย โดยความหมายท่ีหนึง่ คือ 1.an 
accused person’s formal response of “guilty,” not guilty,” or “no 
contest to a criminal charge คดีอาญา plea หมายความวา่ การตอบสนองหรือตอบโต้
อยา่งเป็นทางการของบคุคลท่ีถกูกลา่วหา วา่ ผิด (รับสารภาพ) ไมผ่ิด(ปฏิเสธ) หรือไมโ่ต้แย้งตอ่ข้อกลา่ว
หาทางอาญา 

• an accused person กริยาในรูปช่องสาม accused ท าหน้าท่ีเป็น adj. เพ่ือขยายค านาม ค าวา่ 
person 

• ค าวา่ formal (adj.) 

• ค าวา่ response (n.) เป็นค านาม มีความหมายในท านองเดียวกบัค าวา่ answer, reply 

• สว่น contest (v.) แปลวา่โต้แย้ง โต้เถียง (argue, refuse, reject) 
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• ส าหรับความหมายท่ีสองจะใช้ในความหมายของกฎหมายแพง่ คือ 2. the defendant’s 
responsive pleading in a civil action ค าคูค่วามตอบโต้ของจ าเลยในการด าเนินคดีแพง่
หรือค าให้การ 

• นอกจากนีค้ าให้การอาจใช้ค าวา่ answer (n.) ในค าอธิบายกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่บางเลม่ ค า
แปลของ Answer คือ the defendant’s responsive pleading (n.) และ ค าให้การใน
สว่นฟอ้งแย้ง พบเหน็ใช้ค าวา่ reply (n.) ด้วยเช่นกนั
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• Plead (v.) มีสามความหมาย 

1. to make a specific plea, esp. in response to criminal charges ให้การอยา่ง
เฉพาะเจาะจงโดยเฉพาะอยา่งยิ่ง (esp. = especially) ในคดีอาญาเพ่ือตอบข้อหาทางอาญา 

2. to assert or allege in a pleading กลา่วอ้างหรือยืนยนัข้อเทจ็จริงใดในค าคูค่วาม

3. to file or deliver a pleading สง่หรือย่ืนค าคูค่วาม
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• ธงค าตอบ (ตอ่) 

• In a civil case, a plaint shall set forth clearly the nature of the 
plaintiff’s claims … 

• ในคดีแพง่ ค าฟอ้งต้องแสดงโดยแจ้งชดัซึง่สภาพแหง่ข้อหาของโจทก์

• Shall แปลวา่ ต้อง (must, is required to) ตามธงค าตอบ 
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• ข้อสงัเกตเพิ่มเติม 

• การใช้ “Shall” ในภาษาองักฤษทัว่ไปจะแปลวา่ “จะ” (“Will”) โดยใช้ในประโยค Future Tense 
เม่ือประธานเป็น I หรือ We อยา่งไรก็ตาม ในภาษาองักฤษกฎหมาย Black’s Law Dictionary 
ให้นิยามค าวา่ “Shall” วา่อาจจะหมายถึง 

1. has a duty to; more broadly, is required to (มีหน้าท่ีท่ีจะต้อง, จกัต้องหรือพงึจะ) 

2. should (ควรจะ) 

3. may (อาจจะ) 

4. is entitled to (มีสิทธิท่ีจะ) โดยในการร่าง (กฎหมายหรือสญัญา) อยา่งเคร่งครัด ค าวา่ “Shall” 
จะมีความหมายแรก 
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• ตวัอยา่ง 

• ค าถาม จงแปลเป็นภาษาไทย (ปรับจากข้อสอบในการสอบคดัเลือกเพ่ือบรรจเุป็นข้าราชการอยัการใน
ต าแหน่งอยัการผู้ช่วย (สนามใหญ่) วนัท่ี 27 มิถนุายน 2563)

• Prosecutors shall perform their duties in criminal proceedings as 
follows: … 

• ธงค าตอบ

• พนกังานอยัการต้องปฏิบตัิหน้าท่ีของตนในการด าเนินคดีอาญาดงันี ้…
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• ตวัอยา่ง

• An employer shall be jointly liable/liable jointly with an employee for 
the consequences of a tort/an unlawful act committed by the 
employee in the course of employment. 

• นายจ้างต้องร่วมรับผิดกบัลกูจ้างในผลแหง่ละเมิดซึง่ลกูจ้างได้กระท าไปในทางการที่จ้างนัน้

• อธิบายเพิ่มเติม

• ค าวา่ liable (adj.) ขยายค านาม แปลวา่ having (legal) responsibility for 
something or someone มีความรับผิดชอบทางกฎหมายตอ่สิง่ใดสิง่หนึง่หรือคนใดคนหนึ่ง 
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• Liable, responsible (adj.) สว่น Liability, responsibility (n.)

• โครงสร้างการใช้ To be liable/responsible for sth … เช่น If we lose the case, 
we may be liable for (= have to/must pay for) the costs of the whole 
trial. หากเราแพ้คดี เราอาจจะต้องรับผิดชอบคา่ใช้จ่ายของการด าเนินคดีทัง้หมด 

• ในประโยคข้างต้นมีการใช้ ค าวิเศษณ์ (adv.—adverb) ค าวา่ jointly มาขยาย liable ให้ชดัเจน
วา่ เป็นการรับผิดแบบร่วมรับผิด เลยมีโครงสร้าง jointly … with … แทรกเข้ามา)
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• ธงค าตอบ (ตอ่)
• set forth (v.) แสดง ระบ ุก าหนด (state) 

• clearly (adv.) โดยแจ้งชดั (ขยายกริยา set forth) 

• ตวัอยา่ง

• Pleading, n. a formal document in which a party to a legal proceeding 
(esp. (especially) a civil lawsuit/case) sets forth/states or responds to 
allegations, claims, denials or defenses.

• เอกสารทางการท่ีคูค่วามในการด าเนินคดีหรือกระบวนการทางกฎหมาย(โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในคดีแพง่) ท่ี
แสดง ก าหนด ระบ ุหรือตอบ ข้อกลา่วหา ข้ออ้าง ข้อปฏิเสธ หรือ ข้อตอ่สู้
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• the nature of the plaintiff’s claim (n.) สภาพแหง่ข้อหา 

• nature (n.) หมายวา่ ธรรมชาติ ลกัษณะ สภาพ มีความหมายใกล้เคียงกบัค าวา่ character 

• Plaintiff is the party who brings a civil suit in a court of law. โจทก์ คือ 
คูค่วามหรือฝ่ายท่ีน าคดีแพง่มาสูศ่าล 

• Defendant (n.) จ าเลย

• A person (who is) sued in a civil proceeding or accused in a criminal 
proceeding. ผู้ ท่ีถกูฟอ้งในการด าเนินคดีแพง่หรือถกูกลา่วหาในการด าเนินคดีอาญา 
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• ตวัอยา่ง 

• ค าถาม ให้แปลเป็นภาษาองักฤษ (ปรับจากข้อสอบผู้ช่วยผู้พิพากษาสนามใหญ่วนัท่ี ๒๖ ตลุาคม ๒๕๕๑)

• วตัถปุระสงค์ของคา่เสียหายเชิงลงโทษ คือ เพ่ือลงโทษจ าเลยและเพ่ือยบัยัง้มิให้จ าเลยและบคุคลอ่ืนกระท า
การในลกัษณะอยา่งเดียวกนัอีกในอนาคต

• ธงค าตอบ 

• The purpose of punitive damages is to punish a defendant and to 
deter the defendant and others from committing similar acts in the 
future.
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• วตัถปุระสงค์ purpose n. ค านามนบัได้ [C] หรืออาจใช้ค าวา่ goal 

• ของ of (preposition) บพุบท ใช้แสดงการเป็นเจ้าของ ความเช่ือมโยง ท่ีมา 

• คา่เสียหายเชิงลงโทษ punitive damages ค าวา่ punitive (adj.) ขยาย damages 
เป็นค านาม ใช้อยา่งเป็นทางการ ให้ความหมายวา่ มีวตัถปุระสงค์เพ่ือเป็นการ
ลงโทษ 

• คือ is 

• เพ่ือลงโทษจ าเลยและ to punish (v.) a defendant and 

• เพ่ือยบัยัง้มิให้จ าเลยและบคุคลอ่ืน to deter (v.) the defendant and others

• กระท าการในลกัษณะอยา่งเดียวกนัอีกในอนาคต from committing similar acts in 
the future 
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• To punish, to deter มี and เป็นตวัเช่ือม punish และ deter เป็นกริยาอยูใ่นรูปเดียวกนัเป็น
โครงสร้างขนาน 

• Punishment n. 

• Deterrence n. 

• Commit CRIME. กระท า มกัใช้ในความหมายกระท าความผิด สิ่งท่ีผิดกฎหมาย หรือสิง่ท่ีถือวา่มิชอบ 
(To do something illegal or something that is considered wrong.)
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• ธงค าตอบ (ตอ่)

• Claim (n.) ข้อหา ข้อกลา่วหา

• Claim (v.) เรียกร้อง อ้างวา่ (เป็นค าท่ีเป็นทางการ) และใช้ในความหมายหนกัแน่น ยืนยนัว่าตนเองมี
สิทธิ ยืนกราน มัน่ใจวา่สิ่งท่ีตนเองเรียกร้องหรือกลา่วอ้างถกูต้องมีสิทธิ 

• To claim damages is to make an official request for money after an 
accident from the person who cause your injuries (or from the 
insurance company/ insurer) การเรียกร้องคา่เสียหายอย่างเป็นทางการเพ่ือเงินหลงัจากมี
อบุตัิเหตเุกิดขึน้จากบคุคลท่ีก่อให้เกิดการบาดเจ็บหรือจากบริษัทประกนัภยัหรือผู้ รับประกนั
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• Damages (n.) คา่เสียหาย damage (n.) ความเสียหาย 

• Claimant (n.) (คน) ผู้ ท่ียืนยนั (asserts) หรือเรียกร้อง (demand) วา่ตนเองมีสิทธิ 
(formally) 

• ธงค าตอบ (ตอ่)

• … and the relief applied for, as well as the allegations on which such 
claims are based.

• และค าขอบงัคบัทัง้ข้ออ้างท่ีอาศยัเป็นหลกัแหง่ข้อหาเช่นวา่นัน้ 
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• Relief (n.) ค าขอบงัคบั redress, remedy 

• ค าวา่ A remedy, n. the means of redressing a wrong … ความหมายคือ วิธีการของ
การแก้ไขเยียวยาสิ่งท่ีผิด/ความผิดท่ีเกิดขึน้ (ค าวา่ means n. มีความหมายเหมือนค าวา่ way, 
method, approach คือ วิธีการในการท าสิ่งใดสิง่หนึง่) 
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• Redress ซึง่เป็นค านาม n. relief (Redress n. ความหมายท่ี 1. relief; remedy 
<money damages, as opposed to equitable relief, is the only redress 
available> ตวัอยา่งประโยคใน <> มีความหมายวา่ ในกรณีนีค้า่เสียหายท่ีเป็นตวัเงินซึ่งตรงข้ามกบั
การการเยียวยาท่ีไมใ่ช่ตวัเงินเป็นการเยียวยาอยา่งเดียวท่ีมีอยูห่รือสามารถเรียกร้องได้)

• Remedy redress และ relief มีความหมายไปในท านองเดียวกนัวา่การเยียวยาแก้ไข 

• หากพิจารณาจากค านิยามและการอธิบายเพิ่มเติม ค าวา่ remedy และ redress จะมีความหมายทัง้
การเยียวยาชดใช้ท่ีเป็นได้ทัง้ตวัเงินและไมใ่ช่ตวัเงิน 
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• Relief นัน้มกัจะใช้ในความหมาย การเยียวยาหรือผลประโยชน์ (benefits) เป็นอยา่งอ่ืนท่ีไมใ่ช่ตวัเงิน 
(equitable relief) เช่น การคุ้มครองชัว่คราว (injunction) การช าระหนีห้รือการกระท าท่ี
เฉพาะเจาะจง (specific performance) ท่ีคาดหวงัวา่ (ask of = demand, expect) 
ศาลจะก าหนดให้ 

• (Relief ความหมายท่ี 2. the redress or benefits, esp. equitable in nature 
(such as an injunction or specific performance), that a party asks of a 
court.) 
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• ข้อสอบการทดสอบความรู้ฯ ผู้ช่วยผู้พิพากษา (สนามเลก็) วนัท่ี 9 สิงหาคม 2558

(ความเข้าใจในการอา่นบทความภาษาองักฤษ) 

• ประโยคหนึง่มีใจความวา่ … Thus, when the rights of persons are violated, “the 
Constitution requires redress by the courts,” …” แปลได้วา่ ... ดงันัน้ เมื่อสทิธิของ
บคุคลถกูละเมิด “รัฐธรรมนญูก าหนดให้มีการเยียวยาโดยศาล” 

• ค าถาม (Question) ข้อหนึง่ ในการทดสอบ reading นีคื้อ 

• การถามความหมายของค าศพัท์ค าวา่ “redress” มีความหมายเช่นไร โดยใช้ค าถามวา่ What does 
“redress” mean? 

• ธงค าตอบ คือ It means “remedy.” มนัหมายความวา่ “remedy.”
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• allegation ข้ออ้างท่ีอาศยัเป็นหลกัแหง่ข้อหา 

• allegation (n.) มี 2 ความหมาย 

1. the act of declaring something to be true (การกลา่วหา) การประกาศวา่
บางสิ่งบางอย่าง คือ ความจริง 
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2. something declared or asserted as a matter of fact, esp. in a 
legal pleading; a party’s formal statement of a factual matter as being 
true or provable, without it having yet been proved. (ข้ออ้างท่ีอาศยัเป็นหลกัแหง่
ข้อหา) 

บางสิ่งบางอย่างท่ีถกูประกาศหรือถกูกลา่วอ้างวา่เป็นความจริงโดยเฉพาะอยา่งยิ่งในค าคูค่วาม 
(pleading) ซึง่เป็นค าแถลงหรือค าประกาศอยา่งเป็นทางการของข้อเทจ็จริงเสมือนหนึง่เป็นความจริงหรือ
ท่ีสามารถพิสจูน์ได้ โดยท่ียงัไมไ่ด้ถกูพิสจูน์ (การกลา่วอ้างของคูค่วามแตล่ะฝ่ายในค าคูค่วามของตนไมว่า่จะ
เป็นค าฟอ้งหรือค าให้การ คือ เป็นการกลา่วอ้างในลกัษณะที่วา่ข้อเทจ็จริงท่ีอ้างขึน้ในเอกสารเหลา่นัน้เป็น
ความจริง โดยท่ียงัไมไ่ด้พิสจูน์ ซึง่ตอ่มาอาจต้องสืบพยานเพ่ือพิสจูน์ข้อกลา่วอ้างแต่ละฝ่ายต่อไป) 

• ท่ีมา Black’s Law Dictionary Pocket Edition 

• สว่น declare, assert (v.)  ประกาศกร้าว ยืนยนั 
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• Allege (v.) กลา่วหา 
• ตวัอยา่ง

• He alleged that his co-worker has accepted bribes. เขากลา่วหาวา่เพ่ือนร่วมงาน
ของเขารับสนิบน (ค าวา่ co-worker, friend from the office, friend from work อาจ
เหน็ใช้ค าวา่ colleague) 

• ท่ีมา https://www.merriam-webster.com/dictionary/allege
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• ส าหรับโครงสร้างประโยค

• In a civil case, a plaint shall set forth clearly the nature of the 
plaintiff’s claims and the relief applied for, as well as the allegations 
on which such claims are based.

• ค าฟอ้งต้องแสดงโดยแจ้งชดัซึง่ 1. สภาพแหง่ข้อหาของโจทก์ 2. ค าขอบงัคบั 3. ข้ออ้างท่ีอาศยัเป็นหลกัแหง่
ข้อหาเช่นวา่นัน้ 

• ลกัษณะประโยคเป็นโครงสร้างขนานกนั คือ 3 สิ่งดงักลา่วล้วนเป็นค านาม (n.) เช่ือมกนัด้วย and, as 
well as 
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• ในสว่นท้ายของประโยค … the allegations on which such claims are based … 

• which เป็น relative pronoun ท่ีท าหน้าท่ีขยายค านามข้างหน้าให้ชดัเจน ในที่นี ้
ค านาม คือ the allegation และเม่ือหลงัค าวา่ which เป็นอนปุระโยค (clause) เรียกสว่นขยาย
นีร้วมกนัวา่ relative clause โดยอนปุระโยคนีท้ าหน้าท่ีขยายค าวา่ allegation (ท าหน้าท่ีเหมือน
คณุศพัท์—adjective clause) 

• พิจารณาตอ่ไปจะเหน็วา่ มีค าบพุบท(preposition)  ค าวา่ on อยูห่น้า which 
โดยมาจาก the allegation which such claims are based on … เน่ืองจาก 
allegation ซึง่เป็นค านามท่ีท าหน้าท่ีเป็นกรรมในสว่นท่ี relative clause หรืออนปุระโยคยอ่ยท่ีท า
หน้าท่ีขยายค านามจงึสามารถย้ายบพุบท (preposition) ค าวา่ on ไปไว้ ข้างหน้าได้ which 
ได้ นัน่เอง 
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• ตอ่มา … such claim … ค าวา่ such ท่ีนี ้เป็นค าน าหน้านาม หรือ determiner โดยมี
ความหมายวา่ of the type previously mentioned (ของประเภทหรือลกัษณะท่ีได้กลา่วไป
ก่อนหน้า) ในประโยคนีห้มายถึง claim ท่ีได้กลา่วไปก่อน claim ตอนต้น ของโจทก์ 
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• ประโยคนีน้ ามาออกข้อสอบนีน้ ามากจากประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่โดย 

• ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง่ The Civil Procedure Code 

• ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา The Criminal Procedure Code

• ประมวลกฎหมายอาญา The Criminal Code 

• ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ ใช้ค าวา่ The Civil and Commercial Code 

• กฎหมายสารบญัญตัิ substantive law 

• กฎหมายวิธีสบญัญตัิ procedural law 
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• From Black’s Law Dictionary, substantive law is the part of the law 
that creates, defines, and regulates the rights, duties, and power of 
parties. แปลได้วา่ กฎหมายสารบญัญตัิ คือ สว่นของกฎหมายท่ีสร้าง ให้ค านิยาม และ ควบคุม สทิธิ 
หน้าท่ี และอ านาจของคูค่วาม คูพ่ิพาท หรือบคุคลท่ีมาเก่ียวข้องไว้ substantive เป็น adj. ขยาย 
law ซึง่เป็น n. โดยสรุปคือ กฎหมายท่ีเก่ียวข้องกบัสทิธิและหน้าของบคุคลตามกฎหมาย 
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• สงัเกตไวยากรณ์โครงสร้างขนานในสว่นท่ีเป็นกริยา … creates, defines, and regulates และ
ค านาม … the rights, duties, and power of parties. โดยมี “and” เป็นตวัเช่ือม 

• ค าศพัท์อ่ืนท่ีน่าสนใจ เช่น นิยาม (define v.) หรือ ค านิยาม (definition n.) right 
นอกเหนือจากความหมายวา่ ด้านขวา ขวา หรือ ถกูต้อง ความหมายท่ีพบได้บอ่ย คือ สทิธิ มกัพบคูก่บัค าวา่ 
duty (หน้าท่ี) และอาจคูก่บั liberty (เสรีภาพ)

• สว่นค าวา่ party(ies) นัน้มีได้หลายความหมาย ต้องอาศยับริบท (Context) การอา่นเนือ้หา
ข้างเคียง เพื่อให้การแปลได้ความหมายท่ีถกูต้องในความหมายท่ีก าลงัใช้อยู ่
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• Procedural law is the rules that prescribe the steps for having a right 
or duty judicially enforced… กฎหมายวิธีสบญัญตัิ คือ กฎเกณฑ์หรือข้อบงัคบัท่ีก าหนด
ขัน้ตอนส าหรับการบงัคบัสทิธิหรือหน้าท่ีโดยศาล prescribe/state (v.) แปลวา่ ก าหนด หรือบญัญตัิ 
เป็นค าท่ีใช้บอ่ยในความหมายท่ีวา่กฎหมายมีการบญัญตัิไว้วา่อยา่งไร ค าวา่ judicial (adj.) โดยศาล
หรือท่ีเก่ียวกบัศาล
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